
КОМПЛЕКТУЮЩИЕ И АКСЕССУАРЫ
KOMPONENTE UND ZUBEHÖR

DS-CR15-01

ART. 0029  
R029 0030

Эксцентрик с внутренней и/или наружной резьбой применяется для соединения 
трубопроводов или присоединения арматуры к трубопроводам при смещении осей 
соединяемых элементов.  Эксцентрики позволяют решать проблемы, связанные с 
несовпадением стыковых отверстий. Арт. R029 Эксцентрик с накидной гайкой.
Der S-Anschluss wird zur Versatzanpassung (zwischen dem Heizkörper und der Heizkörperarmatur) 
eingesetzt, der beim Austausch von vorherigen Heizkörpern entstehen kann. Es handelt sich um eine sehr 
einfache Weise, um Kosten zu sparen und aufwendige Mauerarbeiten zu vermeiden. Art. R029 ist schon 
mit Überwurfmutter ausgerüstet.

ART. 0009 
0302 0402

Телескопический хвостовик позволяет восстанавливать осевые расстояния, чтобы облегчить 
монтаж изделий в случае замены или несовпаденя длины стыков соединяемых элементов.
Der Ausgleichtülle ermöglicht die Überbrückung von axialen Abständen, um die Installation beim Au-
stausch oder Installationsfehler zu erleichtern. 

ART. 0028
Длинный хвостовик предназначен для компенсации необходимого расстояния при монтаже 
эксцентрика арт. 0029
Der Lang-Rohrstutzen wird zur Überbrückung von Abständen bei der Installation von Art. 0029 eingesetzt.

ART. 0027

Удлинитель для вентиля (30 мм). Изделие позволяет удлинить резьбовое соединение 
вентиля, если медная или многослойная труба короче, чем необходимо для монтажа.
Verlängerung für Heizkörperventile (30 mm). Sie ermöglicht die Verlängerung des Gewindeanschlusses 
von Heizkörperventilen, falls der Kupfer- oder Mehrschichtverbundrohr kürzer ist, als was für die Installation 
erforderlich ist.

ART. 0737 
0738

Хвостовик 3/4”евроконус х 1/2” (0737) и адаптер 3/4”П х 1/2”М (0738). Эти фитинги 
используются с арт. R029 для адаптации предыдущих межосевых расстояний в случае 
замены, в частности, при монтаже традиционных вентилей на радиаторы отопления.
Übergangsnippel 3/4” Eurokonus x 1/2” (0737) und Adapter 3/4”AG x 1/2” IG (0738).  Diese 
Radiatorversatzarmaturen werden in Kombination mit Art. R029 zur Anpassung vorhandener 
Achsabstände beim Austausch insbesondere von Ventilkompakt-heizkörpern zum Anschluss an die 
Heizkörperarmaturen eingesetzt.

ART. 0024     
0301

Адаптер для железной трубы 1/2”М x 24/19М. Это изделие позволяет подключить вентиля 
однотрубных систем отопления или с межосевым расстоянием 50 мм к стальным трубам.
Adapter für Eisenrohr 1/2 ”IG x 24/19 IG. Dieser Anschluss ermöglicht den Einbau von Heizkörperventilen 
mit Anschluss für Kupfer- und Mehrschichtverbundrohre (besonders Einrohrsystem oder mit 50 mm 
Achsabstand) in Anlagen mit Eisenrohren.

ART. 0495 
0496 0498

Тройник для подключенения электрического тэна в радиатор отопления или 
полотенцесушители при смешанном нагревании.
T-Stück für gemischte Heizkörper mit Auflage für elektrische Resistenz.
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Art. 0029, 0030, R029

МАТЕРИАЛЫ ИЗГОТОВЛЕНИЯ

Корпус (только для H=10мм) Штампованная латунь:
CW617N - UNI EN 12165Гайка

Корпус Литая латунь:                                     
CB753S - UNI EN 1982

Герметичный O-Ring Резина EPDM PEROX

MATERIALEN

Körper (nur für H=10MM) Pressmessing:
CW617N - UNI EN 12165Mutter 

Körper Geschmolzene Messing:
CB753S  - UNI EN 1982

O-Ring EPDM PEROX Gummi

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Рабочая среда Вода, гликолевые растворы

Максимальный процент гликоля 30%

Максимальное рабочее давление 10 бар

Максимальная рабочая 
температура 100°C

LEISTUNGEN

Betriebsmedium Wasser, Frostschutzflüssigkeit (Glykol)

Max. Anteil von Glykol 30%

Max. Betriebsdruck 10 bar

Max. Betriebstemperatur 100°C

Техническая документация  Technisches Datenblatt
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1/2” 60 41
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G G1 H L
3/8” 5/8” - 3/4E 10 51
3/8” 5/8” - 3/4E 20 51
3/8” 5/8” - 3/4E 30 51
3/8” 5/8” - 3/4E 40 51
3/8” 5/8” - 3/4E 50 51
3/8” 5/8” - 3/4E 60 51
1/2” 3/4” 10 54
1/2” 3/4” 20 54
1/2” 3/4” 30 54
1/2” 3/4” 40 54
1/2” 3/4” 50 54
1/2” 3/4” 60 54

Эксцентрик 0030 с подключением 
3/4”, является важным элементом 
при замене или установке смесителей 
в ванной комнате. Его использование 
позволяет осуществить 
корректировку положения смесителя 
в пространстве и компенсировать 
неточность установки водорозеток 
и резьбовых патрубков. С помощью 
таких переходников, можно 
скорректировать расстояние до 
1 см. На ряду с этим выполняют 
и декоративную функцию 
исключающую применение 
хромированных чашек. 

Der S-Anschluss Art. 0030 3/4 “”wird beim 
Austausch von Wannen- und Waschti-
schgruppen zur Wandmontage von traditio-
nellen Modellen zur Ausführung mit Einhe-
bel (mit einer Schmalspur von ca. 1 cm) 
verwendet, mit den folgenden Vorteilen:                                                                           
- Er verhindert Beschädigungen, 
die bei dem Ausbau von vorherigen 
S-anschlüssen entstehen können.                                                    
- Der Wasserstrahl am Boden der Bade-
wanne oder des Beckens wird dadurch um 
3 cm länger.



Art. 0009, 0302, 0402

Art. 0028

Art. 0027

G G1 L L1 CH
3/8” 5/8” 38 53 27
1/2” 3/4” 38 53 30

G G1 L L1 CH
3/8” 5/8” 38 53 27
1/2” 3/4” 38 53 30

G1 G

L
L1

CH

G1 G

L
L1

CH

МАТЕРИАЛЫ ИЗГОТОВЛЕНИЯ

Гайка Штампованная латунь:
CW617N - UNI EN 12165

Хвостовик Прутковая латунь:
CW614N - UNI EN 12164

Герметичный O-Ring Резина EPDM PEROX

МАТЕРИАЛЫ ИЗГОТОВЛЕНИЯ

Хвостовик Прутковая латунь:
CW614N - UNI EN 12164

Герметичный O-Ring Резина EPDM PEROX

МАТЕРИАЛЫ ИЗГОТОВЛЕНИЯ

Корпус и внутренние 
компоненты

Прутковая латунь:
CW614N - UNI EN 12164

Герметичный O-Ring Резина EPDM PEROX

MATERIALEN

Mutter Pressmessing:
CW617N - UNI EN 12165

Rohrstutzen Extrudierte Messing:
CW614N  - UNI EN 12164

O-Ring EPDM PEROX Gummi

MATERIALEN

Rohrstutzen Extrudierte Messing:
CW614N  - UNI EN 12164

O-Ring EPDM PEROX Gummi

MATERIALEN

Körper und Innenkomponente Extrudierte Messing:
CW614N  - UNI EN 12164

O-Ring EPDM PEROX Gummi
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Art. 0737, 0738

Art. 0495, 0496 ,0498

Art. 0024, 0301

G G1 L L1 CH
3/8” 5/8” 38 53 27
1/2” 3/4” 38 53 30

МАТЕРИАЛЫ ИЗГОТОВЛЕНИЯ

Корпус Прутковая латунь:
CW614N - UNI EN 12164

Уплотнительные элементы Резина EPDM PEROX

МАТЕРИАЛЫ ИЗГОТОВЛЕНИЯ

Корпус Штампованная латунь:
CW617N - UNI EN 12165

МАТЕРИАЛЫ ИЗГОТОВЛЕНИЯ

Корпус Прутковая латунь:
CW614N - UNI EN 12164

Гайка Штампованная латунь:
CW617N - UNI EN 12165

Герметичный O-Ring Резина EPDM PEROX

MATERIALEN

Körper Extrudierte Messing:
CW614N  - UNI EN 12164

Dichtelemente EPDM PEROX Gummi

MATERIALEN

Körper Pressmessing:
CW617N - UNI EN 12165

MATERIALEN

Körper Extrudierte Messing:
CW614N  - UNI EN 12164

Mutter Pressmessing:
CW617N - UNI EN 12165

O-Ring EPDM PEROX Gummi
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S.R. Rubinetterie оставляет за собой право без предварительного уведомления, вносить технические,  дизайнерские и габаритные и
зменения в представленную продукцию.
S.R. Rubinetterie behält sich das Recht vor, technische Änderungen, sowie Maß und Konstruktionsänderungen die der Weiterentwicklung des
Produktes dienen, ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen.


